
＊PREENCHER EM LETRA DE FORMA. (ローマ字でご記入お願いします。)

FORMULÁRIO  PADRÃO  DE  AUTORIZAÇÃO  DE  EXPEDIÇÃO  DE  PASSAPORTE  PARA
MENORES (ART. 27 DO DECRETO Nº 5.978/2006) COM INCLUSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE
VIAGEM  INTERNACIONAL  (RES.  131/2011-CNJ)  NO  PASSAPORTE  COMUM  (PODERES
AMPLOS OU PODERES P/ GENITOR) 

(未成年者への旅券発行及びブラジル出国許可書)

Eu, __________________________________________________________________________________,
私、                                                          (nome do pai/ 父親の氏名)

Portador do documento/passaporte nº_______________, residente em _____________________________
（身分証明書 / 旅券番号）　　　　　　　　　　　　　　　　　（現住所）

_____________________________________________________________________________________

e____________________________________________________________________________________
と                                                                   (nome da mãe/母親の氏名)

Portadora do documento/passaporte nº______________, residente em _____________________________
（身分証明書 / 旅券番号）　　　　　　　　　　　　　　　　　（現住所）

_____________________________________________________________________________________,

AUTORIZO/AUTORIZAMOS a expedição de passaporte para o(a)(s) nosso(a)(s) filho(a)(s) menor(es):
（下記の未成年なる子供（達）名義の旅券発行を許可します。）

__________________________________________________________,nascido(a) em ____/____/______
                      (nome do menor/子供の氏名)                        　　　　　　　                      生年月日（日月年の順）dia/mês/ano

__________________________________________________________,nascido(a) em ____/____/______
                      (nome do menor/子供の氏名)                        　　　　　　　                      生年月日（日月年の順）dia/mês/ano

__________________________________________________________,nascido(a) em ____/____/______
                      (nome do menor/子供の氏名)                        　　　　　　　                      生年月日（日月年の順）dia/mês/ano

bem como a INCLUSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM PASSAPORTE COMUM, estando autorizado
pelos genitores, enquanto menor(es), pelo prazo de validade do passaporte:
（私共は旅券携帯者がこの旅券の有効期間内に、）

＊MARQUE APENAS UMA DAS OPÇÕES ABAIXO. (以下の選択肢から一つのみ選んで下さい。) 

         a VIAJAR DESACOMPANHADO.( 同行者なし旅行することを許可します。)

         a VIAJAR COM UM DOS PAIS, INDISTINTAMENTE. (両親のどちらかと旅行することを許可します。)

         SEM A INCLUSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM no passaporte. (旅券に出国許可の追記は不要。)

OBSERVAÇÃO: A REVOGAÇÃO EXPRESSA da presente autorização de viagem por parte de um 
dos genitores  implicará o cancelamento imediato e irrevogável do passaporte do menor.
（注意：例え未成年(18歳未満)の旅券発行後、片親の旅行の許可 の変更を求めれば、即に旅券はキャンセル(無効)となります。）

Japão, ____/____/20____

__________________________________________      _______________________________________
                      Assinatura do pai  （父親署名）             　　         Assinatura da mãe　（母親署名）　　　　



A presente Autorização para Concessão de Passaporte e Viagem de Menor é válida nas 
condições de:

- ser  datada  e  assinada  quando  da  apresentação  de  formulário de  solicitação  de
passaporte – RER, Recibo de Entrada de  Requerimento -  ,anteriormente inserido no
Sistema  de  Controle  e  Emissão  de  Documentos  de  Viagem  (https://formulario-
mre.serpro.gov.br);

-  ser  firmada  perante  o  funcionário  consular,  por  ambos  os  genitores, na  data  da
apresentação do formulário RER, identificados  por documentos de que constem foto e
assinatura:

* ou,  por  representante  legal , que apresente  documento    de  identificação e 
 demonstre a legalidade da representação;
* ou, na ausência de um ou ambos genitores;

- ser  substituída,  ou  complementada,  por  ordem  judiciária  –  Alvará  de  Suprimento
Paterno e/ou Materno para Autorização de  Viagem e Concessão de Passaporte para
Menor  ,  emitido pela Vara da Infância  e  da  Juventude  mais próxima do local  de
domicílio, no Brasil, nos  termos do Art. 27 do  Decreto 5.978/2006 e RES 131/2011-CNJ;

- ser  substituída, ou complementada, por Autorização com  firma reconhecida por tabelião
japonês  (“kosho  yakuba”)  cadastrado  junto  do  Consulado-Geral  em  Tóquio,  por
autenticidade,  ou  seja,  assinada  na  presença  do  tabelião
(http://cgtoquio.itamaraty.gov.br/pt-br/tabeliaes.xml);

- não ter rasuras;

- demonstrar concordância entre os genitores sobre a opção de  viagem.
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